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КРАТКА ОБОСНОВКА

ЕС и всички държави членки се ангажираха да ограничат глобалното затопляне и да 
постигнат целите на Парижкото споразумение, прието на 21-вата конференция на 
страните по Рамковата конвенция на ООН по изменението на климата. В съобщението 
„Съюз на равенство: Стратегия за равенство между половете (2020 – 2025 г.)“ 
Европейската комисия се ангажира с интегрирането на принципа на равенство между 
половете и на междусекторния подход във всички инициативи в областта на климата, 
включително новия Европейски зелен пакт и свързаните с него инициативи, за да се 
използва пълният потенциал на тези политики. По този начин, когато разработва 
действия и мерки за справяне с изменението на климата и смекчаване на 
разрушителното му въздействие, Съюзът следва да отчете, че хората в 
маргинализирано положение и онези, подложени на комбинирани форми на 
дискриминация, са особено уязвими и непропорционално засегнати. Това включва 
жените в цялото им многообразие, възрастните хора, ЛГБТИК+ лицата, мигрантите и 
лицата от различен социален, расов или етнически произход. Не можем да рискуваме 
действията и политиката, насочени към намаляване на емисиите на парникови газове в 
Съюза, да увеличават или възпроизвеждат, пряко или косвено, съществуващите 
неравенства по отношение на властта и между половете . Справедлив и приобщаващ 
преход към неутрален по отношение на климата Съюз е възможен само ако се вземат 
предвид неравностойните и обусловените от пола последици от изменението на 
климата и политиките, свързани с климата. 

Повишените амбиции на Съюза в областта на климата, изложени в съобщението 
относно Европейския зелен пакт и инициативите в рамките на пакета „Подготвени за 
цел 55“, включително предложението на Европейската комисия за преработване на 
Директивата на ЕС относно енергийната ефективност, са ключови елементи за 
постигането на екологичен преход. От изключително значение е равенството между 
половете и социалната перспектива да бъдат въведени при разработването на мерки за 
подобряване на енергийната ефективност, за да се предоставят права и защита на 
домакинствата с ниски доходи и хората, засегнати от енергийна бедност. За жените в 
цялото им многообразие, по-специално самотните родители, тези, които са засегнати от 
комбинирана дискриминация, и тези над пенсионна възраст, съществува по-голяма 
вероятност отколкото за мъжете да живеят на някакъв етап от живота си, ограничаваща 
достъпа им до услуги за енергия от възобновяеми източници и възпрепятстваща 
участието им в енергийния преход. Държавите членки следва да гарантират, че са 
разработени специфични мерки и са налични целеви средства за подкрепа на жените в 
цялото им многообразие, за борба с феминизирането на енергийната бедност и за 
включване на всички в екологичния преход.

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по правата на жените и равенството между половете приканва водещата 
комисия по промишленост, изследвания и енергетика да вземе предвид следните 
изменения:
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Изменение 1

Предложение за директива
Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) През декември 2020 г. 
Европейският съвет подкрепи 
въвеждането на задължителна цел за 
Съюза за постигане до 2030 г. на 
намаление на вътрешните емисии на 
парникови газове с най-малко 55 % 
спрямо равнищата от 1990 г.45. 
Европейският съвет стигна до 
заключението, че амбицията трябва да 
бъде увеличена по начин, който да 
ускори устойчивото икономическо 
развитие, да създаде работни места, да 
донесе ползи в областта на 
здравеопазването и околната среда за 
гражданите на Европейския съюз и да 
подкрепи дългосрочната 
конкурентоспособност на икономиката 
на Съюза, като насърчи новаторството и 
екологосъобразните технологии.

(3) През декември 2020 г. 
Европейският съвет подкрепи 
въвеждането на задължителна цел за 
Съюза за постигане до 2030 г. на 
намаление на вътрешните емисии на 
парникови газове с най-малко 55% 
спрямо равнищата от 1990 г.45. 
Европейският съвет стигна до 
заключението, че всички държави 
членки ще участват в това усилие, 
отчитайки съображенията за 
справедливост и солидарност, като 
същевременно никой не бъде 
пренебрегнат, и че амбицията трябва да 
бъде увеличена по начин, който да 
ускори устойчивото икономическо 
развитие, да създаде работни места, да 
донесе ползи в областта на 
здравеопазването и околната среда за 
гражданите на Европейския съюз и да 
подкрепи дългосрочната 
конкурентоспособност на икономиката 
на Съюза, като насърчи новаторството и 
екологосъобразните технологии. 
Европейският съвет също така 
стигна до заключението, че е 
необходимо да се проучат начини за 
справяне с енергийната бедност.

__________________ __________________
45 
https://www.consilium.europa.eu/media/47
296/1011-12-20-euco-conclusions-en.pdf.

45 
https://www.consilium.europa.eu/media/47
296/1011-12-20-euco-conclusions-en.pdf.

Изменение 2
Предложение за директива
Съображение 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) По-високото равнище на (10) По-високото равнище на 
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амбиция изисква по-силно насърчаване 
на разходно ефективни мерки за 
енергийна ефективност във всички 
области на енергийната система и във 
всички съответни сектори, в които 
дейностите засягат търсенето на 
енергия, като например транспорта, 
водоснабдяването и селското 
стопанство. Подобряването на 
енергийната ефективност по цялата 
енергийна верига, включително 
производството, преноса, 
разпределението и крайното 
потребление, ще е от полза за околната 
среда, ще подобри качеството на 
въздуха и общественото здраве, ще 
намали емисиите на парникови газове, 
ще подобри енергийната сигурност, ще 
намали разходите за енергия на 
домакинствата и фирмите, ще 
допринесе за облекчаване на 
енергийната бедност и ще доведе до 
повишаване на 
конкурентоспособността, създаване на 
повече работни места и повишена 
стопанска активност в цялата 
икономика, като по този начин ще се 
повиши качеството на живот на 
гражданите. Това е в съответствие с 
ангажиментите на Съюза, поети в 
рамките на Енергийния съюз и 
програмата за глобални действия в 
областта на климата, установена с 
Парижкото споразумение от 2015 г.

амбиция изисква по-силно насърчаване 
на разходно ефективни мерки за 
енергийна ефективност във всички 
области на енергийната система и във 
всички съответни сектори, в които 
дейностите засягат търсенето на 
енергия, като например транспорта, 
водоснабдяването и селското 
стопанство. Съгласно изискванията на 
Европейския зелен пакт, Директива 
2012/27/ЕС и инициативите в 
рамките на пакета „Подготвени за 
цел 55“ трябва да се предприемат 
мерки по отношение на енергийната 
бедност, за да се преодолеят 
потенциалните отрицателни 
въздействия на мерките за 
ценообразуване при екологичния 
преход. Подобряването на енергийната 
ефективност по цялата енергийна 
верига, включително производството, 
преноса, разпределението и крайното 
потребление, ще е от полза за околната 
среда, ще подобри качеството на 
въздуха и общественото здраве, ще 
намали емисиите на парникови газове, 
ще подобри енергийната сигурност, ще 
намали разходите за енергия на 
домакинствата и фирмите, ще 
допринесе за облекчаване на 
енергийната бедност и свързаните с 
нея неравенства и ще доведе до 
повишаване на 
конкурентоспособността, създаване на 
повече работни места и повишена 
стопанска активност в цялата 
икономика, като по този начин ще се 
повиши качеството на живот на 
гражданите. Следва да се подчертае 
по-специално, че жените имат 
стратегическа роля в развитието на 
устойчиви и екологосъобразни модели 
на потребление и производство и че 
тяхното овластяване е укрепване на 
европейската конкурентоспособност, 
като се има предвид неизползваният 
потенциал на женските ресурси за 
стимулиране на европейската 
икономика. Настоящата директива 



PE703.261v02-00 6/53 AD\1255691BG.docx

BG

следва да спомогне за намаляване на 
неравнопоставеността между 
половете в енергийния сектор, за 
интегриране на жените в пазара на 
работни места в областта на 
нововъзникващите технологии, за 
насърчаване на предприемачеството 
сред жените, за увеличаване на 
шансовете за генериране на уменията 
и компетентностите, изисквани от 
екологичния и цифровия преход, и за 
участие на повече жени и момичета в 
кариерите в областта на науката, 
технологиите, инженерството, 
изкуствата и математиката 
(НТИИМ), и по-специално в областта 
на инженерството. Това е в 
съответствие с ангажиментите на 
Съюза, поети в рамките на Енергийния 
съюз, и с програмата за глобални 
действия в областта на климата, 
установена с Парижкото споразумение 
от 2015 г. Всички действия на Съюза 
следва да отчитат значението на 
концепцията за справедливост в 
областта на климата и 
ангажимента на всички страни по 
Парижкото споразумение да 
зачитат, насърчават и вземат 
предвид своите задължения в 
областта на правата на човека, 
включително равенството между 
половете, когато предприемат 
действия за справяне с изменението 
на климата, и също така да 
допринасят за постигането на всички 
съответни цели за устойчиво 
развитие, като обръщат особено 
внимание на ЦУР 5, ЦУР 7 и ЦУР 13.

Изменение 3

Предложение за директива
Съображение 10 a (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(10a) Равенството между половете е 
основна ценност на Съюза, човешко и 
основно право и ключов принцип на 
Европейския стълб на социалните 
права. Задача на Съюза е да насърчава 
равенството между половете във 
всички свои дейности, както се 
изисква от Договорите. В 
съобщението от 5 март 2020 г., 
озаглавено: „Съюз на равенство: 
Стратегия за равенство между 
половете (2020 — 2025 г.)“, 
Комисията пое ангажимента да 
интегрира перспектива за равенство 
между половете във всички свои 
основни инициативи, включително 
Европейския зелен пакт и свързаните 
с него политики. От етапа на 
разработване на решенията за 
енергийна ефективност до тяхното 
изпълнение е от съществено значение 
да се вземе предвид ангажиментът за 
приобщаващ по отношение на пола  
справедлив преход в условия на 
равноправие в областта на климата и 
енергетиката. Равното участие на 
жените и момичетата с техните 
уникални умения, знания и 
перспективи като мощни фактори 
промяна следва винаги да бъде 
популяризирано и насърчавано. В 
енергийния сектор жените са 
засегнати от неравнопоставеност 
между половете по отношение на 
достъпа до енергия, включително по-
висок риск от енергийна бедност, на 
пазара на труда в областта на 
енергетиката, в образованието в 
областта на енергетиката и в 
процеса на вземане на решения. 
Данните, дезагрегирани по пол, не са 
достатъчни и са ограничени, което 
затруднява наблюдението и оценката 
на въздействието върху половете. 
Комисията и държавите членки 
следва да гарантират интегрирането 
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на принципа на равенство между 
половете във всички политики, мерки 
и разходни програми, които се 
изпълняват съгласно настоящата 
директива. Като се има предвид колко 
е важно да се следи напредъкът, 
породен от интегрирането на този 
принцип, държавите членки се 
насърчават да наблюдават неговото 
прилагане.

Изменение 4

Предложение за директива
Съображение 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11) Настоящата директива 
представлява следващата стъпка към 
постигането на климатична неутралност 
до 2050 г., при която енергийната 
ефективност трябва да се третира като 
пълноценен енергиен източник. 
Принципът „енергийната ефективност 
на първо място“ е основен принцип, 
който следва да се взема предвид във 
всички сектори, също и извън рамките 
на енергийната система, и на всички 
нива, включително във финансовия 
сектор. Енергийно ефективните 
решения следва да се разглеждат като 
първи вариант при вземането на 
решения в областта на политиката, 
планирането и инвестициите при 
формулирането на нови правила 
относно предлагането на енергия, както 
и в други области на политиката. 
Независимо че принципът „енергийната 
ефективност на първо място“ следва да 
се прилага без да се засягат други 
правни задължения, цели и принципи, те 
от своя страна също не следва да 
накърняват неговото прилагане, нито да 
предоставят основание за изключения 
от него. Комисията следва да гарантира, 
че енергийната ефективност и мерките, 
ориентирани към реакция на 

(11) Настоящата директива 
представлява следващата стъпка към 
постигането на климатична неутралност 
до 2050 г., при която енергийната 
ефективност трябва да се третира като 
пълноценен енергиен източник. 
Принципът „енергийната ефективност 
на първо място“ е основен принцип, 
който следва да се взема предвид във 
всички сектори, също и извън рамките 
на енергийната система, и на всички 
нива, включително във финансовия 
сектор. Енергийно ефективните 
решения следва да се разглеждат като 
първи вариант при вземането на 
решения в областта на политиката, 
планирането и инвестициите при 
формулирането на нови правила 
относно предлагането на енергия, както 
и в други области на политиката. 
Независимо че принципът „енергийната 
ефективност на първо място“ следва да 
се прилага без да се засягат други 
правни задължения, цели и принципи, те 
от своя страна също не следва да 
накърняват неговото прилагане, нито да 
предоставят основание за изключения 
от него. Комисията следва да гарантира, 
че енергийната ефективност и мерките, 
ориентирани към реакция на 
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потреблението, могат да се конкурират 
при условия на равнопоставеност със 
създаването на енергогенериращи 
мощности. Необходимо е да се 
реализират подобрения на енергийната 
ефективност винаги когато те са 
икономически по-ефективни в 
сравнение с еквивалентни решения, 
свързани с предлагането на енергия. 
Това следва да допринесе за използване 
на многобройните преимущества от 
енергийната ефективност за Съюза, 
особено за гражданите и за 
предприятията. Въвеждането на мерки 
за подобряване на енергийната 
ефективност следва да бъде приоритет 
също при борбата с енергийната 
бедност.

потреблението, могат да се конкурират 
при условия на равнопоставеност със 
създаването на енергогенериращи 
мощности. Необходимо е да се 
реализират подобрения на енергийната 
ефективност винаги когато те са 
икономически по-ефективни в 
сравнение с еквивалентни решения, 
свързани с предлагането на енергия. 
Това следва да допринесе за използване 
на многобройните преимущества от 
енергийната ефективност за Съюза, 
особено за гражданите и за 
предприятията. Въвеждането на мерки 
за подобряване на енергийната 
ефективност следва да бъде приоритет 
също при борбата с енергийната бедност 
и нейните свързани с пола последици.

Изменение 5

Предложение за директива
Съображение 12

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12) Енергийната ефективност следва 
да бъде призната за елемент от 
решаващо значение и да стане 
приоритетно съображение при 
вземането на решения за бъдещи 
инвестиции във връзка с енергийната 
инфраструктура на Съюза. Принципът 
„енергийната ефективност на първо 
място“ следва да се прилага, като се 
обръща основно внимание на подхода 
за ефективност на системата и 
обществената перспектива. По този 
начин той следва да подпомогне 
повишаването на ефективността на 
отделните сектори на крайното 
потребление и на цялата енергийна 
система. Прилагането на принципа 
следва също така да подкрепи 
инвестициите в енергийно ефективни 
решения, с което да допринесе за 
екологичните цели, изброени в 
Регламент (ЕС) 2020/852 на 

(12) Енергийната ефективност следва 
да бъде призната за елемент от 
решаващо значение и да стане 
приоритетно съображение при 
вземането на решения за бъдещи 
инвестиции във връзка с енергийната 
инфраструктура на Съюза. Принципът 
„енергийната ефективност на първо 
място“ следва да се прилага, като се 
взема предвид основно подходът за 
ефективност на системата, и следва да 
се въведат равенство между половете 
и приобщаваща обществената 
перспектива, като се гарантира 
справяне с неравенствата. 
Принципите на равно третиране и 
интегриране на равенството между 
половете следва да лежат в основата 
на принципа за поставяне на 
енергийната ефективност на първо 
място и да бъдат отразени в 
решенията относно политиката, 
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Европейския парламент и на Съвета50. планирането и инвестициите. 
Мерките следва да са насочени към 
облекчаване на енергийната бедност 
и намаляване на сметките за енергия 
и да имат специфични положителни 
въздействия за домакинствата с 
ниски доходи. По този начин 
принципът за поставяне на 
енергийната ефективност на първо 
място следва да подпомогне 
повишаването на ефективността на 
отделните сектори на крайното 
потребление и на цялата енергийна 
система. Прилагането на принципа 
следва също така да подкрепи 
инвестициите в енергийно ефективни 
решения, с което да допринесе за 
екологичните цели, изброени в 
Регламент (ЕС) 2020/852 на 
Европейския парламент и на Съвета50.

__________________ __________________
50 ОВ L 198, 22.6.2020 г., стр. 13 – 43. 50 ОВ L 198, 22.6.2020 г., стр. 13 – 43.

Изменение 6

Предложение за директива
Съображение 17

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17) Домакинствата с ниски и средни 
доходи, уязвимите клиенти, 
включително крайните ползватели, 
хората, засегнати или застрашени от 
енергийна бедност, и хората, живеещи в 
социални жилища, следва да имат полза 
от прилагането на принципа 
„енергийната ефективност на първо 
място“. Мерките в областта на 
енергийната ефективност следва да се 
прилагат приоритетно за подобряване 
на положението на тези лица и 
домакинства или за намаляване на 
енергийната бедност. Цялостният 
подход, приложен към изготвянето на 
политиките и прилагането на 
политиките и мерките, изисква от 

(17) Хората в маргинализирано 
положение и тези, които са 
подложени на комбинирани форми на 
дискриминация (като жени в цялото 
им многообразие, възрастни хора, 
ЛГБТИК+ лица, мигранти и лица от 
различен социален, расов или 
етнически произход), са особено 
уязвими към изменението на климата 
и изпитват непропорционално 
въздействието му поради своите 
социални роли и неравен достъп до 
ресурси, образование, възможности за 
работа и участие в процесите на 
вземане на решения. Справедлив и 
приобщаващ преход към неутрален по 
отношение на климата Съюз е 
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държавите членки да гарантират, че 
други политики и мерки не оказват 
неблагоприятно въздействие върху тези 
лица и домакинства.

възможен само ако се вземат предвид 
неравностойните и обусловените от 
пола последици от изменението на 
климата и политиките, свързани с 
климата. Домакинствата с ниски и 
средни доходи, уязвимите клиенти, 
включително крайните ползватели, 
хората, засегнати или застрашени от 
енергийна бедност, и хората, живеещи в 
социални жилища, следва да имат полза 
от прилагането на принципа 
„енергийната ефективност на първо 
място“. Мерките в областта на 
енергийната ефективност следва да се 
прилагат приоритетно за подобряване 
на положението на тези лица и 
домакинства или за намаляване на 
енергийната бедност. Цялостният и 
приобщаващ по отношение на 
половете подход, приложен към 
изготвянето на политиките и 
прилагането на политиките и мерките, 
изисква от държавите членки да 
гарантират, че други политики и мерки 
не оказват пряко или косвено 
неблагоприятно въздействие върху тези 
лица и домакинства и не увеличават 
или възпроизвеждат 
съществуващите неравенства по 
отношение на властта и между 
половете. За тази цел всички 
планирани мерки, насочени към 
домакинствата, следва да бъдат 
подложени на оценка на 
въздействието върху равенството 
между половете.

Изменение 7

Предложение за директива
Съображение 49

Текст, предложен от Комисията Изменение

(49) Когато използват схема за 
задължения, държавите членки следва 
да определят задължените страни 
измежду операторите на преносни 

(49) Когато използват схема за 
задължения, държавите членки следва 
да определят задължените страни 
измежду операторите на преносни 
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системи, енергоразпределителните 
предприятия, предприятията за 
продажба на енергия на дребно и 
предприятията за разпределение на 
транспортни горива или предприятията 
за продажба на транспортни горива на 
дребно въз основа на обективни и 
недискриминационни критерии. 
Определянето или освобождаването от 
такова определяне на някои категории 
такива предприятия за разпределение 
или продажба на дребно не следва да се 
разбира като несъвместимо с принципа 
за недискриминация. Поради това 
държавите членки могат да избират 
дали такива оператори на преносни 
системи, предприятия за разпределение 
или предприятия за продажба на дребно 
или само определени категории от тях 
са определени като задължени страни. 
За да се предоставят права и защита на 
уязвимите клиенти, хората, засегнати от 
енергийна бедност, и хората, живеещи в 
социални жилища, и да се приложат 
мерките на политиката приоритетно за 
тези групи хора, държавите членки 
могат да изискват от задължените 
страни да реализират икономии на 
енергия в посочените групи. За тази цел 
държавите членки могат също така да 
определят цели за намаляване на 
разходите за енергия. Задължените 
страни биха могли да постигнат тези 
цели, като насърчават въвеждането на 
мерки, които водят до икономии на 
енергия и на финансови средства от 
сметките за енергия, например мерки за 
монтиране на топлинна изолация и 
мерки в сферата на отоплението.

системи, енергоразпределителните 
предприятия, предприятията за 
продажба на енергия на дребно и 
предприятията за разпределение на 
транспортни горива или предприятията 
за продажба на транспортни горива на 
дребно въз основа на обективни и 
недискриминационни критерии. 
Определянето или освобождаването от 
такова определяне на някои категории 
такива предприятия за разпределение 
или продажба на дребно не следва да се 
разбира като несъвместимо с принципа 
за недискриминация. Поради това 
държавите членки могат да избират 
дали такива оператори на преносни 
системи, предприятия за разпределение 
или предприятия за продажба на дребно 
или само определени категории от тях 
са определени като задължени страни. 
За да се предоставят права и защита на 
уязвимите клиенти, домакинствата с 
ниски доходи, хората, засегнати от 
енергийна бедност, като жени в 
цялото им многообразие, хора с 
увреждания, възрастни хора, деца, 
мигранти и лица от различен 
социален, расов или етнически 
произход, ЛГБТИК+ лица, 
принадлежащи към някоя от 
горепосочените групи, и хората, 
живеещи в социални жилища, и да се 
приложат мерките на политиката 
приоритетно за тези групи хора, 
държавите членки могат да изискват от 
задължените страни да реализират 
икономии на енергия в посочените 
групи. За тази цел държавите членки 
могат също така да определят цели за 
намаляване на разходите за енергия. 
Задължените страни биха могли да 
постигнат тези цели, като насърчават 
въвеждането на мерки, които водят до 
икономии на енергия и на финансови 
средства от сметките за енергия, 
например мерки за монтиране на 
топлинна изолация и мерки в сферата на 
отоплението, или икономически 
инструменти, които поддържат 
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ниски разходи за основните енергийни 
нужди, като същевременно възпират 
непропорционално високото 
потребление на енергия.

Изменение 8

Предложение за директива
Съображение 50 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(50a) Програмите, инструментите и 
мерките за енергийна ефективност 
следва да включват опита, 
експертните познания, капацитета и 
предпочитанията на жените и да 
правят всичко възможно, за да се 
избегне засилването на 
неравнопоставеността между 
мъжете и жените в контекста на 
достъпа до енергия. От решаващо 
значение е държавите членки да 
интегрират проблемите и 
решенията, свързани с равенството 
между половете, в националните 
рамки за енергийния сектор. За тази 
цел одитите по пол могат да бъдат 
ефективен инструмент за 
установяване на 
неравнопоставеността между 
половете в областта на 
енергетиката и за определяне на 
основа за бъдещите усилия за 
интегриране на принципа на 
равенство между половете на 
политическо и институционално 
равнище. Перспективата за 
равенство между половете трябва да 
бъде интегрирана от самото начало 
при разработването, изпълнението и 
мониторинга на политиките за 
енергийна ефективност, тъй като 
жените са не само основни крайни 
ползватели и бенефициери на тези 
политики, но и участници в 
предоставянето на енергийни 
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решения.

Изменение 9

Предложение за директива
Съображение 53

Текст, предложен от Комисията Изменение

(53) Като алтернатива на изискването 
задължените страни да постигнат 
размера на кумулативните икономии на 
енергия при крайното потребление, 
изискван съгласно член 8, параграф 1 от 
настоящата директива, следва да е 
възможно държавите членки, в рамките 
на техните схеми за задължения, да 
разрешават или да изискват от 
задължените страни да правят вноски в 
национален фонд за енергийна 
ефективност , който би могъл да се 
използва за приоритетното прилагане на 
мерките на политиката за уязвимите 
клиенти, хората, засегнати от енергийна 
бедност, и хората, живеещи в социални 
жилища.

(53) Като алтернатива на изискването 
задължените страни да постигнат 
размера на кумулативните икономии на 
енергия при крайното потребление, 
изискван съгласно член 8, параграф 1 от 
настоящата директива, следва да е 
възможно държавите членки, в рамките 
на техните схеми за задължения, да 
разрешават или да изискват от 
задължените страни да правят вноски в 
национален фонд за енергийна 
ефективност, който би могъл да се 
използва за приоритетното прилагане на 
мерките на политиката за уязвимите 
клиенти, хората, засегнати от енергийна 
бедност, и хората, живеещи в социални 
жилища. Мерките, използващи 
национални фондове за енергийна 
ефективност, следва да бъдат 
разработени въз основа на 
принципите на приобщаване и 
достъпност за всички, включително 
жените, хората с увреждания, 
възрастните хора, ЛГБТИК + лицата, 
мигрантите и лицата с различен 
социален, расов или етнически 
произход.

Изменение 10

Предложение за директива
Съображение 60

Текст, предложен от Комисията Изменение

(60) В съответствие с член 9 от 
Договора политиките на Съюза в 

(60) В съответствие с член 9 от 
Договора политиките на Съюза в 
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областта на енергийната ефективност 
следва да са приобщаващи и по този 
начин следва да осигуряват равен 
достъп до мерките за енергийна 
ефективност за всички потребители, 
засегнати от енергийна бедност. 
Подобряването на енергийната 
ефективност следва да бъде приложено 
приоритетно за уязвимите клиенти и 
крайни ползватели, хората, засегнати от 
енергийна бедност, и, когато е 
целесъобразно, за домакинствата със 
средни доходи и хората, живеещи в 
сгради за социално жилищно 
настаняване, възрастните хора и хората, 
живеещи в селски и отдалечени райони. 
В този контекст специално внимание 
следва да се отдели на определени групи 
от населението, изложени на риск от 
енергийна бедност или по-податливи на 
последиците от нея, като например 
жени, лица с увреждания, възрастни 
хора, деца и лица с малцинствен расов 
или етнически произход. Държавите 
членки могат да изискват от 
задължените страни да включват 
социални цели във връзка с енергийната 
бедност в своите мерки за икономии на 
енергия, като тази възможност вече 
беше разширена по отношение на 
алтернативните мерки на политиката и 
европейските национални фондове за 
енергийна ефективност. Това следва да 
се трансформира в задължение за 
предоставяне на права и защита на 
уязвимите клиенти и крайни ползватели 
и за намаляване на енергийната бедност, 
като в същото време на държавите 
членки се позволи да запазят пълна 
гъвкавост по отношение на вида, 
размера, обхвата и съдържанието на 
тези мерки. Ако дадена схема за 
задължения за енергийна ефективност 
не позволява мерки, свързани с 
индивидуалните потребители на 
енергия, държавата членка може да 
вземе мерки за облекчаване на 
енергийната бедност единствено чрез 
алтернативни мерки на политиката. В 

областта на енергийната ефективност 
следва да са приобщаващи и по този 
начин следва да осигуряват равен 
достъп до мерките за енергийна 
ефективност за всички потребители, 
засегнати от енергийна бедност. 
Подобряването на енергийната 
ефективност следва да бъде приложено 
приоритетно за уязвимите клиенти и 
крайни ползватели и тези с ниски 
доходи, хората, засегнати от енергийна 
бедност, и, когато е целесъобразно, за 
домакинствата със средни доходи и 
хората, живеещи в сгради за социално 
жилищно настаняване, възрастните хора 
и хората, живеещи в селски и 
отдалечени райони. В този контекст 
специално внимание следва да се отдели 
на определени групи от населението, 
изложени на риск от енергийна бедност 
или по-податливи на последиците от 
нея, като например жени в цялото им 
многообразие, лица с увреждания, 
възрастни хора, ЛГБТИК+ лица, деца, 
мигранти и лица от различен расов 
или етнически произход. Държавите 
членки могат да изискват от 
задължените страни да включват 
социални цели във връзка с енергийната 
бедност в своите мерки за икономии на 
енергия, като тази възможност вече 
беше разширена по отношение на 
алтернативните мерки на политиката и 
европейските национални фондове за 
енергийна ефективност. Това следва да 
се трансформира в задължение за 
предоставяне на права и защита на 
уязвимите клиенти и крайни ползватели 
и за намаляване на енергийната бедност, 
като в същото време на държавите 
членки се позволи да запазят пълна 
гъвкавост по отношение на вида, 
размера, обхвата и съдържанието на 
тези мерки. Ако дадена схема за 
задължения за енергийна ефективност 
не позволява мерки, свързани с 
индивидуалните потребители на 
енергия, държавата членка може да 
вземе мерки за облекчаване на 
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рамките на своето съчетание от 
политики държавите членки следва да 
гарантират, че други мерки на 
политиката не оказват неблагоприятно 
въздействие върху уязвимите клиенти, 
крайни ползватели, хората, засегнати от 
енергийна бедност, и когато е 
приложимо, хората, живеещи в 
социални жилища. Държавите членки 
следва да използват по най-добрия 
възможен начин средствата от публично 
финансиране за инвестиции в мерки за 
подобряване на енергийната 
ефективност, включително финансиране 
и финансови механизми, създадени на 
равнището на Съюза.

енергийната бедност единствено чрез 
алтернативни мерки на политиката. В 
рамките на своето съчетание от 
политики държавите членки следва да 
гарантират, че други мерки на 
политиката не оказват неблагоприятно 
въздействие върху уязвимите клиенти, 
крайни ползватели, хората, засегнати от 
енергийна бедност, и когато е 
приложимо, хората, живеещи в 
социални жилища. Държавите членки 
следва да използват по най-добрия 
възможен начин средствата от публично 
финансиране за инвестиции в мерки за 
подобряване на енергийната 
ефективност, включително финансиране 
и финансови механизми, създадени на 
равнището на Съюза.

Изменение 11

Предложение за директива
Съображение 61

Текст, предложен от Комисията Изменение

(61) В настоящата директива се 
използва понятието „уязвими клиенти“, 
което държавите членки трябва да 
определят съгласно Директива (ЕС) 
2019/944. Освен това, в съответствие с 
Директива 2012/27/ЕС, чрез понятието 
„крайни ползватели“, както и чрез 
понятието „краен клиент“, се изяснява, 
че правото на информация относно 
фактурирането и потреблението се 
отнася също за потребители без 
индивидуални или преки договори с 
доставчика на енергия, която се 
използва за системи за колективно 
отопление, охлаждане или получаване 
на топла вода за битови нужди в 
жилищни блокове. Понятието „уязвими 
клиенти“ не гарантира непременно 
насоченост на мерките към крайните 
ползватели. Поради това, за да се 
гарантира, че мерките, предвидени в 
настоящата директива, достигат до 

(61) В настоящата директива се 
използва понятието „уязвими клиенти“, 
което държавите членки трябва да 
определят съгласно Директива (ЕС) 
2019/944. Освен това, в съответствие с 
Директива 2012/27/ЕС, чрез понятието 
„крайни ползватели“, както и чрез 
понятието „краен клиент“, се изяснява, 
че правото на информация относно 
фактурирането и потреблението се 
отнася също за потребители без 
индивидуални или преки договори с 
доставчика на енергия, която се 
използва за системи за колективно 
отопление, охлаждане или получаване 
на топла вода за битови нужди в 
жилищни блокове. Понятието „уязвими 
клиенти“ не гарантира непременно 
насоченост на мерките към крайните 
ползватели. Поради това, за да се 
гарантира, че мерките, предвидени в 
настоящата директива, достигат до 
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всички лица и домакинства в уязвимо 
положение, държавите членки следва да 
включат не само клиентите, в тесния 
смисъл на думата, но и крайните 
ползватели, когато установяват своето 
определение за уязвими клиенти.

всички лица и домакинства в уязвимо 
положение, държавите членки следва да 
включат не само клиентите, в тесния 
смисъл на думата, но и крайните 
ползватели, когато установяват своето 
определение за уязвими клиенти. В 
своето определение държавите 
членки следва да обърнат специално 
внимание на жените, домакинствата 
с един родител, хората с увреждания 
и възрастните потребители, тъй 
като тези целеви групи може да са 
изложени в по-голяма степен на 
комбинирани рискове.

Изменение 12

Предложение за директива
Съображение 62

Текст, предложен от Комисията Изменение

(62) Около 34 милиона домакинства в 
Съюза не са били в състояние да 
поддържат дома си достатъчно топъл 
през 2019 г. 74. Европейският зелен пакт 
дава предимство на социалното 
измерение на прехода, като се ангажира 
с принципа „да не се пренебрегва 
никой“. Преходът към зелена 
икономика, който включва и прехода 
към чиста икономика, засяга по 
различен начин мъжете и жените и 
може да има определено въздействие 
върху някои групи в неравностойно 
положение, включително върху лицата с 
увреждания. Затова мерките за 
енергийна ефективност трябва да бъдат 
от основно значение за всяка 
икономически ефективна стратегия за 
борба с енергийната бедност и 
уязвимостта на потребителите и да 
допълват политиките в областта на 
социалната сигурност на равнището на 
държавите членки. С цел да се 
гарантира, че мерките за енергийна 
ефективност устойчиво намаляват 
енергийната бедност на наемателите, 

(62) Около 34 милиона домакинства в 
Съюза не са били в състояние да 
поддържат дома си достатъчно топъл 
през 2019 г. 74. Европейският зелен пакт 
дава предимство на социалното 
измерение на прехода, като се ангажира 
с принципа „да не се пренебрегва 
никой“. Преходът към зелена 
икономика, който включва и прехода 
към чиста икономика, засяга по 
различен начин мъжете и жените, по-
специално поради разликата в 
заплащането и пенсиите между 
половете, и може да има определено 
въздействие върху някои групи в 
неравностойно положение, включително 
върху лицата с увреждания. За жените 
в цялото им многообразие, по-
специално самотните родители, 
тези, които са засегнати от 
комбинирана дискриминация, и тези 
над пенсионна възраст, съществува 
по-голяма вероятност отколкото за 
мъжете да живеят на някакъв етап 
от живота си в енергийна бедност, 
ограничаваща достъпа им до услуги за 
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следва да се вземат предвид 
икономическата ефективност на тези 
мерки, както и икономическата им 
достъпност за собствениците и 
наемателите, и да се гарантира 
подходяща финансова и техническа 
подкрепа за тези мерки на равнището на 
държавите членки. Държавите членки 
следва да подкрепят местните и 
регионалните структури при 
откриването и смекчаването на 
енергийна бедност. В дългосрочен план 
е необходимо сградният фонд в Съюза 
да се състои от ПНЕС, в съответствие с 
целите на Парижкото споразумение. 
Сегашните темпове на саниране на 
сградите са недостатъчни, като най-
трудно е да бъдат обхванати сградите, 
обитавани от граждани с ниски доходи, 
които са засегнати от енергийна 
бедност. Следователно мерките, 
предвидени в настоящата директива, по 
отношение на задълженията за 
икономии на енергия, схемите за 
задължения за енергийна ефективност и 
алтернативните мерки на политиката, са 
от особено значение.

енергия от възобновяеми източници и 
възпрепятстваща участието им в 
енергийния преход. Държавите 
членки следва да гарантират, че са 
разработени специфични мерки и са 
налични целеви средства за подкрепа 
на жените в цялото им многообразие, 
за борба с феминизирането на 
енергийната бедност и за включване 
на всички в екологичния преход. Затова 
мерките за енергийна ефективност 
трябва да бъдат от основно значение за 
всяка икономически ефективна 
стратегия за борба с енергийната 
бедност и уязвимостта на потребителите 
и да допълват политиките в областта на 
социалната сигурност на равнището на 
държавите членки. С цел да се 
гарантира, че мерките за енергийна 
ефективност устойчиво намаляват 
енергийната бедност на наемателите, 
следва да се вземат предвид 
икономическата ефективност на тези 
мерки, както и икономическата им 
достъпност за собствениците и 
наемателите, и да се гарантира 
подходяща финансова и техническа 
подкрепа за тези мерки на равнището на 
държавите членки. Държавите членки 
следва да подкрепят местните и 
регионалните структури при 
откриването и смекчаването на 
енергийна бедност. В дългосрочен план 
е необходимо сградният фонд в Съюза 
да се състои от ПНЕС, в съответствие с 
целите на Парижкото споразумение. 
Сегашните темпове на саниране на 
сградите са недостатъчни, като най-
трудно е да бъдат обхванати сградите, 
обитавани от граждани с ниски доходи, 
които са засегнати от енергийна 
бедност. Следователно мерките, 
предвидени в настоящата директива, по 
отношение на задълженията за 
икономии на енергия, схемите за 
задължения за енергийна ефективност и 
алтернативните мерки на политиката, са 
от особено значение.
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__________________ __________________
74 ПРЕПОРЪКА НА КОМИСИЯТА от 
14.10.2020 г. относно енергийната 
бедност, C(2020) 9600 final.

74 ПРЕПОРЪКА НА КОМИСИЯТА от 
14.10.2020 г. относно енергийната 
бедност, C(2020) 9600 final.

Изменение 13

Предложение за директива
Съображение 78 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(78a) Съществува общо и широко 
разпространено ограничение в 
събирането на енергийни данни, 
което се дължи на недостига на 
дезагрегирани по пол данни и на 
статистически данни по пол във 
връзка с използването на енергия и със 
заетостта в сектора на енергията от 
възобновяеми източници. Това 
представлява основен недостатък в 
усилията за повишаване на 
осведомеността за 
предизвикателствата и за 
подобряване на баланса между 
половете, тъй като без данни няма 
видимост и поради това е трудно да 
се наблюдава напредъкът по 
отношение на равенството между 
половете и да се определят 
приоритети на политиката. 
Комисията следва да работи с 
държавите членки и широк кръг от 
участници, включително академични 
и неакадемични организации, групи за 
застъпничество, професионални 
сдружения, международни 
организации, неправителствени 
организации, политически 
институти и мозъчни тръстове, за 
да се изгради фактологична база с 
дезагрегирани по пол данни, с цел да се 
генерират статистически данни по 
пол, благодарение на които да се 
предоставя подкрепа при 
комбинирани ситуации.
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Изменение 14

Предложение за директива
Съображение 92

Текст, предложен от Комисията Изменение

(92) Следва да бъде признат приносът 
на общностите за енергия от 
възобновяеми източници съгласно 
Директива (ЕС) 2018/2001 на 
Европейския парламент и на Съвета80 и 
на гражданските енергийни общности 
съгласно Директива (ЕС) 2019/944 за 
постигане на целите на Европейския 
зелен пакт и Плана във връзка с целта в 
областта на климата за 2030 г. Поради 
това държавите членки следва да 
разгледат и насърчат ролята на 
общностите за енергия от възобновяеми 
източници и гражданските енергийни 
общности. Тези общности могат да 
помогнат на държавите членки да 
постигнат целите на настоящата 
директива чрез повишаване на 
енергийната ефективност на местно 
равнище или на равнището на 
домакинствата. Те могат да предоставят 
права на потребителите и да ги включат 
в процеса, да позволят на определени 
групи битови клиенти, включително в 
селските и отдалечените райони, да 
участват в проекти и интервенции за 
енергийна ефективност. Енергийните 
общности могат да подпомогнат 
борбата с енергийната бедност чрез 
улесняване на проекти за енергийна 
ефективност, намаляване на 
потреблението на енергия и по-ниски 
тарифи за доставка.

(92) Следва да бъде признат приносът 
на общностите за енергия от 
възобновяеми източници съгласно 
Директива (ЕС) 2018/2001 на 
Европейския парламент и на Съвета80 и 
на гражданските енергийни общности 
съгласно Директива (ЕС) 2019/944 за 
постигане на целите на Европейския 
зелен пакт и Плана във връзка с целта в 
областта на климата за 2030 г. Поради 
това държавите членки следва да 
разгледат и насърчат ролята на 
общностите за енергия от възобновяеми 
източници и гражданските енергийни 
общности. Тези общности могат да 
помогнат на държавите членки да 
постигнат целите на настоящата 
директива чрез повишаване на 
енергийната ефективност на местно 
равнище или на равнището на 
домакинствата. Те могат да предоставят 
права на потребителите и да ги включат 
в процеса, да позволят на определени 
групи битови клиенти, включително в 
селските и отдалечените райони, да 
участват в проекти и интервенции за 
енергийна ефективност. За тази цел е 
особено уместно и целесъобразно 
жените да бъдат включени в цялото 
им многообразие и в ролята им на 
потребители, производители, лица, 
отговорни за вземането на решения, и 
предприемачи, с оглед на техния 
потенциал да действат като 
обществени фактори за промяна. 
Енергийните общности могат да 
подпомогнат борбата с енергийната 
бедност чрез улесняване на проекти за 
енергийна ефективност, намаляване на 
потреблението на енергия и по-ниски 
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тарифи за доставка.

_________________ _________________
80Директива (ЕС) 2018/2001 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 декември 2018 г. за насърчаване 
използването на енергия от 
възобновяеми източници (ОВ L 328, 
21.12.2018 г., стр. 82).

80Директива (ЕС) 2018/2001 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 декември 2018 г. за насърчаване 
използването на енергия от 
възобновяеми източници (ОВ L 328, 
21.12.2018 г., стр. 82).

Изменение 15

Предложение за директива
Съображение 93

Текст, предложен от Комисията Изменение

(93) Следва да бъде признат приносът 
на обслужването на едно гише или 
подобни структури като механизми, 
които могат да дадат възможност на 
множество целеви групи, включително 
граждани, МСП и публични органи, да 
разработват и изпълняват проекти и 
мерки, свързани с прехода към чиста 
енергия. Този принос може да включва 
предоставяне на технически, 
административни и финансови 
консултации и помощ, улесняване на 
необходимите административни 
процедури или на достъпа до 
финансовите пазари, или насоки за 
националната и европейската правна 
рамка, включително правилата и 
критериите за възлагане на обществени 
поръчки, както и таксономията на ЕС.

(93) Следва да бъде признат приносът 
на обслужването на едно гише или 
подобни структури като механизми, 
които могат да дадат възможност на 
множество целеви групи, включително 
граждани, МСП и публични органи, да 
разработват и изпълняват проекти и 
мерки, свързани с прехода към чиста 
енергия. Приносът на обслужването 
на едно гише може да бъде много 
важен за най-уязвимите клиенти, 
включително жените в цялото им 
многообразие и самотните родители, 
тъй като те биха могли да 
представляват по-лесен, надежден и 
достъпен източник на информация 
относно подобренията на 
енергийната ефективност. Този 
принос може да включва предоставяне 
на технически, административни и 
финансови консултации и помощ, 
улесняване на необходимите 
административни процедури или на 
достъпа до финансовите пазари, или 
насоки за националната и европейската 
правна рамка, включително правилата и 
критериите за възлагане на обществени 
поръчки, както и таксономията на ЕС.

Изменение 16
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Предложение за директива
Съображение 94

Текст, предложен от Комисията Изменение

(94) Комисията следва да извършва 
прегледи на въздействието на мерките в 
подкрепа на разработването на 
платформи или форуми, като включва 
inter alia органите за европейски 
социален диалог, за насърчаване на 
програми за обучение в областта на 
енергийната ефективност, като предлага 
и други мерки, ако е целесъобразно. 
Комисията следва също така да 
насърчава европейските социални 
партньори в дискусиите относно 
енергийната ефективност, особено за 
уязвимите клиенти и крайните 
потребители, включително тези, които 
са в положение на енергийна бедност.

(94) Комисията следва да извършва 
прегледи на въздействието на мерките в 
подкрепа на разработването на 
платформи или форуми, като включва 
inter alia органите за европейски 
социален диалог, за насърчаване на 
програми за обучение в областта на 
енергийната ефективност, като предлага 
и други мерки, като например мерки 
за увеличаване на участието и 
сътрудничеството на жените в 
цялото им многообразие, ако е 
целесъобразно. Комисията следва също 
така да насърчава европейските 
социални партньори в дискусиите 
относно енергийната ефективност, 
особено за уязвимите клиенти и 
крайните потребители, включително 
тези, които са в положение на енергийна 
бедност.

Обосновка

Жените са недостатъчно представени в тази област и поради това следва 
вниманието да бъде специално насочено към тях, за да се увеличи тяхното участие.

Изменение 17

Предложение за директива
Съображение 96

Текст, предложен от Комисията Изменение

(96) Необходимо е да се гарантира, че 
хората, засегнати от енергийна бедност, 
уязвимите клиенти и, когато е 
приложимо, хората, живеещи в 
социални жилища, са защитени и за тази 
цел са им предоставени права да 
участват активно в намесите и мерките 
за повишаване на енергийната 
ефективност и свързаните мерки за 

(96) Необходимо е да се гарантира, че 
хората, засегнати от енергийна бедност, 
уязвимите клиенти, по-специално 
домакинства с ниски доходи, жени в 
цялото им многообразие, хора с 
увреждания, възрастни хора, деца, 
мигранти и лица от различен 
социален, расов или етнически 
произход, ЛГБТИК+ лица, които също 
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защита или информиране на 
потребителите, които държавите членки 
прилагат.

така принадлежат към някоя от 
горепосочените групи, и когато е 
приложимо, хората, живеещи в 
социални жилища, са защитени и за тази 
цел са им предоставени права да 
участват активно в намесите и мерките 
за повишаване на енергийната 
ефективност и свързаните мерки за 
защита или информиране на 
потребителите, които държавите членки 
прилагат. Принципите на 
приобщаване и достъпност следва да 
бъдат включени в разработването на 
такива мерки.

Изменение 18

Предложение за директива
Съображение 97

Текст, предложен от Комисията Изменение

(97) Публичното финансиране, 
достъпно на национално равнище и на 
равнището на Съюза, следва да бъде 
стратегически инвестирано в мерки за 
подобряване на енергийната 
ефективност, по-специално в полза на 
уязвимите клиенти, хората, засегнати от 
енергийна бедност, и тези, които живеят 
в социални жилища. Държавите членки 
следва да се възползват от всяка 
финансова вноска, която биха могли да 
получат от социалния фонд за климата 
[Регламент за социалния фонд за 
климата]82, и от приходите по квоти от 
схемата на ЕС за търговия с емисии. 
Тези финансови средства ще 
подпомогнат държавите членки да 
изпълнят своето задължение да прилагат 
мерки за енергийна ефективност и 
политически мерки съгласно 
задължението за икономии на енергия 
като приоритет сред уязвимите клиенти 
и хората, засегнати от енергийна 
бедност, което може да включва 
живеещите в селски и отдалечени 

(97) Публичното финансиране, 
достъпно на национално равнище и на 
равнището на Съюза, следва да бъде 
стратегически инвестирано в мерки за 
подобряване на енергийната 
ефективност, по-специално в полза на 
уязвимите клиенти, хората, засегнати от 
енергийна бедност, и тези, които живеят 
в социални жилища. Държавите членки 
следва да се възползват от всяка 
финансова вноска, която биха могли да 
получат от социалния фонд за климата 
[Регламент за социалния фонд за 
климата]82, и от приходите по квоти от 
схемата на ЕС за търговия с емисии. 
Тези финансови средства ще 
подпомогнат държавите членки да 
изпълнят своето задължение да прилагат 
мерки за енергийна ефективност и 
политически мерки съгласно 
задължението за икономии на енергия 
като приоритет сред уязвимите клиенти 
и хората, засегнати от енергийна 
бедност, което може да включва жени, 
хора с увреждания, възрастни хора, 
ЛГБТИК+ лица, мигранти, лица от 
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райони. различен социален, расов или 
етнически произход и живеещите в 
селски и отдалечени райони.

_________________ _________________
82 Предложение за Регламент на 
Европейския парламент и на Съвета за 
създаване на Социален фонд за климата 
(COM(2021) 568 final).

82 Предложение за Регламент на 
Европейския парламент и на Съвета за 
създаване на Социален фонд за климата 
(COM(2021) 568 final).

Изменение 19

Предложение за директива
Съображение 98

Текст, предложен от Комисията Изменение

(98) Националните схеми за 
финансиране следва да бъдат допълнени 
от подходящи схеми за по-добра 
информация и техническа и 
административна помощ и по-лесен 
достъп до финансиране, което ще 
позволи най-доброто използване на 
наличните средства, особено от хората, 
засегнати от енергийна бедност, 
уязвимите клиенти и, когато е 
приложимо, хората, живеещи в 
социални жилища.

(98) Националните схеми за 
финансиране следва да бъдат допълнени 
от подходящи схеми за по-добра 
информация и техническа и 
административна помощ и по-лесен 
достъп до финансиране, създадени при 
спазване на принципите за 
приобщаване и достъпност, което ще 
позволи най-доброто използване на 
наличните средства, особено от хората, 
засегнати от енергийна бедност, и по-
специално жените, хората с 
увреждания, възрастните хора, 
ЛГБТИК + лицата, мигрантите и 
лицата с различен социален, расов или 
етнически произход, уязвимите 
клиенти и когато е приложимо, хората, 
живеещи в социални жилища.

Изменение 20

Предложение за директива
Съображение 99

Текст, предложен от Комисията Изменение

(99) Държавите членки следва да 
предоставят права и защита на всички 
хора еднакво, независимо от техния пол, 
възраст, увреждане, раса или етнически 

(Не се отнася до българския текст.)
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произход, сексуална ориентация, 
религия или убеждения, и да 
гарантират, че лицата, които са най-
засегнати или изложени на по-голям 
риск да бъдат засегнати от енергийна 
бедност или които са изложени в най-
голяма степен на неблагоприятните 
последици от енергийната бедност, са 
защитени по подходящ начин. Освен 
това държавите членки следва да 
гарантират, че мерките за енергийна 
ефективност не задълбочават 
съществуващите неравенства, особено 
по отношение на енергийната бедност.

Изменение 21

Предложение за директива
Съображение 100

Текст, предложен от Комисията Изменение

(100) Държавите членки следва да 
гарантират възприемане на интегриран 
подход от страна на националните 
енергийни регулаторни органи, който да 
включва потенциалните 
енергоспестявания в сектора на 
енергийните доставки и при крайното 
потребление. Без да се засягат 
сигурността на доставките, пазарната 
интеграция и предварителните 
инвестиции в морски електропреносни 
мрежи, необходими за разгръщане на 
добива на енергия от възобновяеми 
източници от разположени в морето 
инсталации, националните регулаторни 
органи в областта на енергетиката 
следва да гарантират, че принципът 
„енергийната ефективност на първо 
място“ се прилага в процесите на 
планиране и вземане на решения и че 
мрежовите тарифи и разпоредбите 
стимулират подобренията в енергийната 
ефективност. Държавите членки 
следва също така да гарантират, че 
операторите на преносни и 
разпределителни системи вземат 

(100) Държавите членки следва да 
гарантират възприемане на интегриран 
подход от страна на националните 
енергийни регулаторни органи, който да 
включва потенциалните 
енергоспестявания в сектора на 
енергийните доставки и при крайното 
потребление. Без да се засягат 
сигурността на доставките, пазарната 
интеграция и предварителните 
инвестиции в морски електропреносни 
мрежи, необходими за разгръщане на 
добива на енергия от възобновяеми 
източници от разположени в морето 
инсталации, националните регулаторни 
органи в областта на енергетиката 
следва да гарантират, че принципът 
„енергийната ефективност на първо 
място“ се прилага в процесите на 
планиране и вземане на решения, които 
винаги следва да включват 
съображения, свързани с 
интегрирането на принципа на 
равенство между половете и 
приобщаването. Държавите членки 
следва също така да гарантират, че 
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предвид принципа „енергийната 
ефективност на първо място“. Това ще 
помогне на операторите на преносни и 
разпределителни системи да вземат по-
добри решения в областта на 
енергийната ефективност и пределните 
разходи за набавяне на ресурси на 
потреблението, както и по отношение на 
екологичното и социалното въздействие 
на различните планове за инвестиции в 
мрежите и тяхната експлоатация. 
Подобен подход изисква да се замени 
тясната перспектива на икономическата 
ефективност с търсенето на максимална 
полза за обществото в по-широк аспект. 
Принципът „енергийната ефективност 
на първо място“ следва по-специално да 
се прилага при изработването на 
сценарии за разширяване на 
енергийната инфраструктура, при които 
решенията, свързани с реакцията на 
потреблението, биха могли да бъдат 
осъществими алтернативи и трябва да 
бъдат правилно оценени, като това 
следва да се превърне в неразделна част 
от оценката на проектите за планиране 
на мрежи. Прилагането на този принцип 
следва да бъде проверявано от 
националните регулаторни органи.

мрежовите тарифи и разпоредбите 
стимулират подобренията в енергийната 
ефективност и че операторите на 
преносни и разпределителни системи 
вземат предвид принципа „енергийната 
ефективност на първо място“. Това ще 
помогне на операторите на преносни и 
разпределителни системи да вземат по-
добри решения в областта на 
енергийната ефективност и пределните 
разходи за набавяне на ресурси на 
потреблението, както и по отношение на 
екологичното и социалното въздействие 
на различните планове за инвестиции в 
мрежите и тяхната експлоатация. 
Подобен подход изисква да се замени 
тясната перспектива на икономическата 
ефективност с търсенето на максимална 
полза за обществото в по-широк аспект. 
Принципът „енергийната ефективност 
на първо място“ следва по-специално да 
се прилага при изработването на 
сценарии за разширяване на 
енергийната инфраструктура, при които 
решенията, свързани с реакцията на 
потреблението, биха могли да бъдат 
осъществими алтернативи и трябва да 
бъдат правилно оценени, като това 
следва да се превърне в неразделна част 
от оценката на проектите за планиране 
на мрежи. Прилагането на този принцип 
следва да бъде проверявано от 
националните регулаторни органи.

Изменение 22

Предложение за директива
Съображение 101

Текст, предложен от Комисията Изменение

(101) Следва да се осигурят достатъчен 
брой доказани професионалисти, 
компетентни в областта на енергийната 
ефективност, за да се гарантира 
ефективното и своевременно 
изпълнение на настоящата директива, 
напр. по отношение на спазването на 

(101) Следва да се осигурят достатъчен 
брой доказани професионалисти, 
компетентни в областта на енергийната 
ефективност, за да се гарантира 
ефективното и своевременно 
изпълнение на настоящата директива, 
напр. по отношение на спазването на 
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изискванията за енергийни обследвания 
и прилагането на схемите за задължения 
за енергийна ефективност. Ето защо 
държавите членки следва да въведат 
схеми за сертифициране и/или 
еквивалентни схеми за придобиване на 
квалификация и подходящо обучение на 
доставчиците на енергийни услуги, 
енергийни обследвания и други мерки 
за подобряване на енергийната 
ефективност в тясно сътрудничество със 
социалните партньори, обучаващите 
институции и други съответни 
заинтересовани страни. Схемите следва 
да се оценяват на всеки четири години, 
считано от декември 2024 г., и при 
необходимост да се актуализират, за да 
се гарантира необходимото ниво на 
компетентност на доставчиците на 
енергийни услуги, лицата, извършващи 
енергийни обследвания, енергийните 
ръководители и монтажниците на 
строителни елементи.

изискванията за енергийни обследвания 
и прилагането на схемите за задължения 
за енергийна ефективност. Ето защо 
държавите членки следва да въведат 
схеми за сертифициране и/или 
еквивалентни схеми за придобиване на 
квалификация и подходящо обучение и 
да гарантират, че са обхванати 
жените в цялото им многообразие, за 
доставчиците на енергийни услуги, 
енергийни обследвания и други мерки 
за подобряване на енергийната 
ефективност в тясно сътрудничество със 
социалните партньори, обучаващите 
институции и други съответни 
заинтересовани страни. Схемите следва 
да се оценяват на всеки четири години, 
считано от декември 2024 г., и при 
необходимост да се актуализират, за да 
се гарантира необходимото ниво на 
компетентност на доставчиците на 
енергийни услуги, лицата, извършващи 
енергийни обследвания, енергийните 
ръководители и монтажниците на 
строителни елементи.

Обосновка

За да се гарантира, че представителството на специалистите в тази област е 
балансирано по отношение на половете.

Изменение 23

Предложение за директива
Съображение 103

Текст, предложен от Комисията Изменение

(103) Предвид амбициозните цели за 
саниране през следващото десетилетие в 
контекста на съобщението на 
Комисията, озаглавено „Вълна на 
саниране“, е необходимо да се засили 
ролята на независимите пазарни 
посредници, включително на 
обслужването на едно гише или 
подобни механизми за подкрепа, за да 

(103) Предвид амбициозните цели за 
саниране през следващото десетилетие в 
контекста на съобщението на 
Комисията, озаглавено „Вълна на 
саниране“, е необходимо да се засили 
ролята на независимите пазарни 
посредници, включително на 
обслужването на едно гише или 
подобни механизми за подкрепа, за да 
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се стимулира пазарното развитие по 
отношение на търсенето и предлагането 
и да се насърчи сключването на 
договори за енергоспестяване с 
гарантиран резултат за целите на 
санирането както на частни, така и на 
обществени сгради. Местните 
енергийни агенции биха могли да играят 
ключова роля в това отношение и да 
идентифицират и подкрепят създаването 
на потенциални посредници или 
доставчици на обслужване на едно 
гише.

се стимулира пазарното развитие по 
отношение на търсенето и предлагането 
и да се насърчи сключването на 
договори за енергоспестяване с 
гарантиран резултат за целите на 
санирането както на частни, така и на 
обществени сгради. За тази цел е 
важно да се признае, че за 
гражданите все още е трудно да 
идентифицират без подкрепа кои са 
най-добрите възможни варианти за 
техните обстоятелства. 
Настоящата директива следва да 
спомогне за подобряване на 
наличността на продукти, услуги и 
съвети на европейските и местните 
пазари, включително чрез насърчаване 
на потенциала на жените 
предприемачи да запълнят 
пропуските на пазара и да осигурят 
иновативни начини за повишаване на 
енергийната ефективност. Местните 
енергийни агенции биха могли да играят 
ключова роля в това отношение и да 
идентифицират и подкрепят създаването 
на потенциални посредници или 
доставчици на обслужване на едно 
гише.

Изменение 24

Предложение за директива
Съображение 106

Текст, предложен от Комисията Изменение

(106) Държавите членки предприеха 
мерки за установяване и преодоляване 
на регулаторните и нерегулаторните 
пречки. Необходимо е обаче да бъдат 
увеличени усилията за отстраняване на 
регулаторните и нерегулаторните 
пречки пред използването на договори 
за енергоспестяване с гарантиран 
резултат и договорености за 
финансиране от трети страни , които 
спомагат за постигането на икономии на 
енергия. Тези пречки включват 

(106) Държавите членки предприеха 
мерки за установяване и преодоляване 
на регулаторните и нерегулаторните 
пречки. Необходимо е обаче да бъдат 
увеличени усилията за отстраняване на 
регулаторните и нерегулаторните 
пречки пред използването на договори 
за енергоспестяване с гарантиран 
резултат и договорености за 
финансиране от трети страни , които 
спомагат за постигането на икономии на 
енергия. Тези пречки включват 
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счетоводни правила и практики, които 
не позволяват инвестициите и 
годишните финансови икономии в 
резултат на мерките за подобряване на 
енергийната ефективност да бъдат 
адекватно отразени в счетоводните 
отчети за целия жизнен цикъл на 
инвестицията.

счетоводни правила и практики, които 
не позволяват инвестициите и 
годишните финансови икономии в 
резултат на мерките за подобряване на 
енергийната ефективност да бъдат 
адекватно отразени в счетоводните 
отчети за целия жизнен цикъл на 
инвестицията. Друга пречка, за чието 
преодоляване настоящата директива 
следва да спомогне, е липсата на 
необходимите умения и 
компетентности на хората – от 
основните до по-специализираните, 
по-специално по отношение на 
инженерството, енергийната 
ефективност, интеграцията на 
системите, гъвкавостта и 
цифровизацията. Държавите членки 
следва да приемат мерки за 
увеличаване на възможностите за 
постигане на напредък в 
образованието, обучението и 
уменията и способностите за 
поддръжка, със специален акцент 
върху жените и момичетата.

Изменение 25

Предложение за директива
Член 3 – параграф 3 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) насърчават и, когато се изискват 
оценки на разходите и ползите, 
осигуряват прилагането на методики за 
такива оценки, които позволяват да се 
вземат предвид по-широките ползи за 
обществото, които носят енергийно 
ефективните решения;

a) насърчават и когато се изискват 
оценки на разходите и ползите, 
осигуряват прилагането на методики за 
такива оценки, които позволяват да се 
вземат предвид по-широките ползи от 
гледна точка на обществото, правата 
и равенството между половете, които 
носят енергийно ефективните решения;

Изменение 26

Предложение за директива
Член 3 – параграф 3 – буква б
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Текст, предложен от Комисията Изменение

б) посочват субект, който е 
отговорен за наблюдението и 
прилагането на принципа „енергийната 
ефективност на първо място“ и 
въздействията на решенията в областта 
на планирането, политиката и 
инвестициите върху потреблението на 
енергия и енергийната ефективност;

б) посочват субект, който е 
отговорен за наблюдението и 
прилагането на принципа „енергийната 
ефективност на първо място“ и 
въздействията на решенията в областта 
на планирането, политиката и 
инвестициите върху потреблението на 
енергия, енергийната ефективност, 
енергийната бедност и равния достъп 
до мерки за енергийна ефективност;

Изменение 27

Предложение за директива
Член 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 3а
Интегриране на принципа на 
равенство между половете

1. Комисията, при консултация 
със съответните заинтересовани 
страни, предоставя насоки на 
държавите членки за прилагане на 
политики за енергийна ефективност, 
които отчитат свързаните с пола 
аспекти.
2. Държавите членки следва да 
полагат всички възможни усилия за 
интегриране на перспективата за 
равенство между половете в 
подготовката, разработването, 
изпълнението, мониторинга и 
оценката на политики, регулаторни 
мерки и разходни програми, свързани с 
енергийната ефективност, с оглед на 
насърчаването на равенството 
между жените и мъжете и борба с 
дискриминацията.
3. Държавите членки трябва да 
имат активни политики, насочени 
към интегрирането на жените на 
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всички равнища на енергийната 
верига за създаване на стойност, за да 
доведат до по-ефективни и ефикасни 
енергийни инициативи и да осигурят 
по-голяма възвръщаемост на 
инвестициите. За тази цел те 
включват равенството между 
половете в механизмите за 
финансиране, за да гарантират равен 
достъп до ресурсите и стимулите.
4. Държавите членки 
гарантират, че прилагането на 
интегрирането на принципа на 
равенство между половете се 
проверява от съответните органи, 
когато решенията в областта на 
политиката, планирането и 
инвестициите подлежат на 
изисквания за одобряване и 
наблюдение.
5. Когато е целесъобразно, 
държавите членки определят орган, 
който да отговаря за мониторинга на 
прилагането на интегрирането на 
принципа на равенство между 
половете.
6. В рамките на интегрираните 
национални доклади за напредъка в 
областта на енергетиката и 
климата, предвидени в член 17 от 
Регламент (ЕС) 2018/1999, държавите 
членки посочват дали интегрирането 
на принципа на равенство между 
половете е взето предвид при 
прилагането на настоящата 
директива. 

Изменение 28

Предложение за директива
Член 5 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Държавите членки гарантират, че 
регионалните и местните органи 

3. Държавите членки гарантират, че 
регионалните и местните органи 
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въвеждат конкретни мерки за енергийна 
ефективност в своите планове за 
декарбонизация, след като се 
консултират със заинтересованите 
страни и обществеността, включително 
конкретните групи, изложени на риск от 
енергийна бедност или по-податливи на 
последиците от нея, като например 
жени, лица с увреждания, възрастни 
хора, деца и лица с малцинствен расов 
или етнически произход.

въвеждат конкретни мерки за енергийна 
ефективност в своите планове за 
декарбонизация, след като се 
консултират с националните органи за 
равно третиране, експерти, 
съответните заинтересовани страни 
и обществеността, включително 
конкретните групи, изложени на риск от 
енергийна бедност или по-податливи на 
последиците от нея, като например 
жени, лица с увреждания, възрастни 
хора, деца, мигранти и лица с 
различен, социален, расов или 
етнически произход, както и 
ЛГБТИК+ лица, които също така 
принадлежат към някоя от 
горепосочените групи. Когато 
разработват мерки за енергийна 
ефективност в своите планове за 
декарбонизация, държавите членки 
гарантират, че се извършват 
предварителни оценки на 
въздействието върху половете и 
многообразието. Държавите членки 
избягват или смекчават 
отрицателното пряко или косвено 
въздействие на прилаганите мерки за 
енергийна ефективност върху 
домакинствата с ниски доходи, 
жените и други групи в уязвимо 
положение.

Изменение 29

Предложение за директива
Член 5 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Държавите членки подкрепят 
публичните органи при разгръщането на 
мерки за подобряване на енергийната 
ефективност, включително на 
регионално и местно равнище, като 
предоставят насоки, насърчават 
изграждането на компетентност и 
възможностите за обучение и 

4. Държавите членки подкрепят 
публичните органи при разгръщането на 
мерки за подобряване на енергийната 
ефективност, включително на 
регионално и местно равнище, като 
предоставят насоки, насърчават 
изграждането на компетентност и 
възможностите за обучение и 
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поощряват сътрудничеството между 
публичните органи.

поощряват сътрудничеството между 
публичните органи. Държавите членки 
гарантират, че при разработването 
на мерки за подобряване на 
енергийната ефективност се дава 
приоритет на хората, живеещи в 
социални жилища с най-ниски 
жилищни стандарти и най-високи 
енергийни разходи, както и на 
ключовата обществена 
инфраструктура като обществен 
транспорт, болници, училища, 
жилищни асоциации и социални 
жилища, с цел намаляване на 
съществуващите неравенства между 
половете и социални неравенства.

Изменение 30

Предложение за директива
Член 6 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Без да се засяга член 7 от Директива 
2010/31/ЕС на Европейския парламент и 
на Съвета92, всяка държава членка прави 
необходимото, така че най-малко 3 % от 
разгънатата застроена площ на 
отопляваните или охлаждани сгради, 
притежавана от публични органи , да се 
санира всяка година с оглед на 
това съответните сгради да бъдат 
преобразувани поне в почти 
нулевоенергийни сгради , в 
съответствие с член 9 от Директива 
2010/31/ЕС.

Без да се засяга член 7 от Директива 
2010/31/ЕС на Европейския парламент и 
на Съвета92, всяка държава членка прави 
необходимото, така че най-малко 3 % от 
разгънатата застроена площ на 
отопляваните или охлаждани сгради, 
притежавана от публични органи , да се 
санира всяка година с оглед на 
това съответните сгради да бъдат 
преобразувани поне в почти 
нулевоенергийни сгради , в 
съответствие с член 9 от Директива 
2010/31/ЕС. При гарантиране на 
постигането на тази цел държавите 
членки вземат предвид основния 
принцип за финансова достъпност, 
като предоставят на разположение 
енергийноефективни и устойчиви 
сгради, по-специално за 
домакинствата с ниски доходи и за 
хората, засегнати от комбинирана 
дискриминация, като например жени 
в цялото им многообразие, лица с 
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увреждания, възрастни хора, 
ЛГБТИК+ лица, деца, мигранти и 
лица от различен социален, расов или 
етнически произход. Държавите 
членки гарантират, че мерките и 
действията на политиката, 
прилагани съгласно настоящия член, 
нямат неблагоприятни отрицателни 
преки или косвени въздействия за 
тези лица, например 
непропорционално покачване на 
наемите и други разходи, свързани с 
жилищата, в резултат на процента 
на саниране.

__________________ __________________
92 Директива 2010/31/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
19 май 2010 г. относно енергийните 
характеристики на сградите (ОВ L 153, 
18.6.2010 г., стp. 13).

92 Директива 2010/31/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
19 май 2010 г. относно енергийните 
характеристики на сградите (ОВ L 153, 
18.6.2010 г., стp. 13).

Изменение 31

Предложение за директива
Член 7 – параграф 5 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки могат да изискват от 
възлагащите органи и възложителите да 
вземат предвид, когато е целесъобразно, 
аспекти на устойчивостта, социални или 
екологични аспекти и аспекти на 
кръговата икономика в по-широк 
смисъл в практиките за възлагане на 
обществени поръчки, с оглед да бъдат 
постигнати целите на Съюза за 
декарбонизация и нулево замърсяване. 
Когато е целесъобразно и в 
съответствие с изискванията, 
определени в приложение IV, 
държавите членки изискват от 
възлагащите органи и възложителите да 
вземат предвид критериите на Съюза за 
екологосъобразни обществени поръчки.

Държавите членки могат да изискват от 
възлагащите органи и възложителите да 
вземат предвид, когато е целесъобразно, 
аспекти на устойчивостта, социални или 
екологични аспекти, аспекти на 
равенството между половете, 
многообразието, комбинираните 
права  и аспекти на кръговата 
икономика в по-широк смисъл в 
практиките за възлагане на обществени 
поръчки, с оглед да бъдат постигнати 
целите на Съюза за декарбонизация и 
нулево замърсяване. Когато е 
целесъобразно и в съответствие с 
изискванията, определени в приложение 
IV, държавите членки изискват от 
възлагащите органи и възложителите да 
вземат предвид критериите на Съюза за 
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екологосъобразни обществени поръчки.

Изменение 32

Предложение за директива
Член 8 – параграф 3 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки прилагат схеми за 
задължения за енергийна ефективност 
или алтернативни мерки на политиката, 
поотделно или в комбинация, или 
финансирани от национален фонд за 
енергийна ефективност програми или 
мерки приоритетно за хората, засегнати 
от енергийна бедност, уязвимите 
клиенти и, когато е приложимо, хората, 
живеещи в социални жилища. 
Държавите членки гарантират, че 
мерките на политиката, прилагани 
съгласно настоящия член, нямат 
неблагоприятни последици за тези лица. 
Когато е приложимо, държавите членки 
използват по най-добрия възможен 
начин финансирането, включително 
публичното финансиране, механизмите 
за финансиране, установени на 
равнището на Съюза, и приходите от 
квоти съгласно член 22, параграф 3, 
буква б), с цел премахване на 
неблагоприятните последици и 
гарантиране на справедлив и 
приобщаващ енергиен преход.

Държавите членки прилагат схеми за 
задължения за енергийна ефективност 
или алтернативни мерки на политиката, 
поотделно или в комбинация, или 
финансирани от национален фонд за 
енергийна ефективност програми или 
мерки приоритетно за хората, засегнати 
от енергийна бедност, уязвимите 
клиенти, по-специално хората, 
засегнати от комбинирана 
дискриминация, като например жени 
в цялото им многообразие, лица с 
увреждания, възрастни хора, деца, 
мигранти и лица от различен 
социален, расов или етнически 
произход, ЛГБТИК+ лица, които също 
принадлежат към някоя от 
горепосочените групи, и когато е 
приложимо, хората, живеещи в 
социални жилища. Държавите членки 
гарантират, че мерките на политиката, 
прилагани съгласно настоящия член, 
нямат преки или косвени 
неблагоприятни последици за тези лица. 
Когато е приложимо, държавите членки 
използват по най-добрия възможен 
начин финансирането, включително 
публичното финансиране, механизмите 
за финансиране, установени на 
равнището на Съюза, и приходите от 
квоти съгласно член 22, параграф 3, 
буква б), с цел премахване на 
неблагоприятните последици, 
преодоляването на въздействието 
върху половете и гарантиране на 
справедлив енергиен преход в условия 
на равенство между половете.
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Изменение 33

Предложение за директива
Член 8 – параграф 3 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

При разработването на такива мерки на 
политиката държавите членки вземат 
предвид и насърчават ролята на 
общностите за енергия от възобновяеми 
източници и гражданските енергийни 
общности в усилията за прилагането на 
тези мерки на политиката.

Комисията разработва специфични 
насоки за това как да се гарантира, че 
държавите членки интегрират 
принципа на равенство между 
половете и извършват анализ на 
равенството между половете при 
разработването на мерки и действия 
за облекчаване на енергийната 
бедност, и насърчава енергийната 
ефективност с цел напредък в посока 
към основан на равенството между 
половете енергиен преход. При 
разработването на такива мерки на 
политиката държавите членки вземат 
предвид и насърчават ролята на 
общностите за енергия от възобновяеми 
източници и гражданските енергийни 
общности в усилията за прилагането на 
тези мерки на политиката и обръщат 
специално внимание на 
насърчаването на активното участие 
на жените в цялото им многообразие 
и в различните им роли на 
потребители, производители и лица, 
отговорни за вземането на решения.

Изменение 34

Предложение за директива
Член 9 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Държавите членки могат да 
изискват от задължените страни да 
постигат определен дял от своите 
задължителни икономии на енергия в 
групите на хората, засегнати от 
енергийна бедност, уязвимите клиенти 
и, когато е приложимо, хората, живеещи 
в социални жилища. Държавите членки 

4. Държавите членки могат да 
изискват от задължените страни да 
постигат определен дял от своите 
задължителни икономии на енергия в 
групите на хората, засегнати или 
изложени на риск от енергийна 
бедност, уязвимите клиенти, 
домакинствата с ниски доходи и 
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могат също така да изискват от 
задължените страни да постигат целите 
за намаляване на енергийните разходи и 
икономиите на енергия чрез 
насърчаване на мерки за подобряване на 
енергийната ефективност, включително 
мерки за финансово подпомагане, 
смекчаващи въздействието на цените на 
въглеродните емисии върху МСП и 
микропредприятията.

особено хората, засегнати от 
комбинирани форми на 
дискриминация, и когато е приложимо, 
хората, живеещи в социални жилища. 
Държавите членки могат също така да 
изискват от задължените страни да 
постигат целите за намаляване на 
енергийните разходи и икономиите на 
енергия чрез насърчаване на мерки за 
подобряване на енергийната 
ефективност, включително мерки за 
финансово подпомагане, смекчаващи 
въздействието на цените на 
въглеродните емисии върху МСП и 
микропредприятията.

Изменение 35

Предложение за директива
Член 9 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Държавите членки могат да 
изискват от задължените страни да 
работят заедно с местните органи или 
общините за прилагането на мерки за 
подобряване на енергийната 
ефективност в групите на хората, 
засегнати от енергийна бедност, 
уязвимите клиенти и, когато е 
приложимо, хората, живеещи в 
социални жилища. Това включва 
идентифициране и удовлетворяване на 
специфичните нужди на определени 
групи, изложени на риск от енергийна 
бедност или по-податливи на 
последиците от нея. С цел защита на 
хората, засегнати от енергийна бедност, 
уязвимите клиенти и, когато е 
приложимо, хората, живеещи в 
социални жилища, държавите членки 
насърчават задължените страни да 
предприемат действия като саниране на 
сгради, включително на социални 
жилища, подмяна на уреди, финансово 
подпомагане и стимулиране на мерки за 
подобряване на енергийната 

5. Държавите членки могат да 
изискват от задължените страни да 
работят заедно с местните органи или 
общините за прилагането на мерки за 
подобряване на енергийната 
ефективност в групите на хората, 
засегнати или изложени на риск от 
енергийна бедност, уязвимите клиенти, 
домакинствата с ниски доходи и 
хората, засегнати от комбинирани 
форми на дискриминация, и когато е 
приложимо, хората, живеещи в 
социални жилища. Това включва 
идентифициране и удовлетворяване на 
специфичните нужди на определени 
групи, засегнати или изложени на риск 
от енергийна бедност, уязвими клиенти 
като жени или групи или по-
податливи на последиците от нея, 
както и справяне с 
предизвикателствата за обхващане 
на тези групи. С цел защита на хората, 
засегнати от енергийна бедност, 
уязвимите клиенти, домакинствата с 
ниски доходи, и по-специално 
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ефективност в съответствие с 
националните схеми за финансиране и 
подпомагане или енергийни 
обследвания.

засегнатите от комбинирани форми 
на дискриминация, и когато е 
приложимо, хората, живеещи в 
социални жилища, държавите членки 
насърчават задължените страни да 
предприемат действия като саниране на 
сгради, включително на социални 
жилища, подмяна на уреди, финансово 
подпомагане и стимулиране на мерки за 
подобряване на енергийната 
ефективност в съответствие с 
националните схеми за финансиране и 
подпомагане или енергийни 
обследвания.

Изменение 36

Предложение за директива
Член 9 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Държавите членки изискват от 
задължените страни да докладват 
ежегодно за икономиите на енергия, 
постигнати от тях в резултат на 
действия, прилагани в групите на 
хората, засегнати от енергийна бедност, 
уязвимите клиенти и, когато е 
приложимо, хората, живеещи в 
социални жилища, и изискват обобщена 
статистическа информация за техните 
крайни клиенти (указваща промените в 
икономиите на енергия спрямо 
предварително предадената 
информация) и за предоставената 
техническа и финансова подкрепа.

6. Държавите членки изискват от 
задължените страни да докладват 
ежегодно за икономиите на енергия, 
постигнати от тях в резултат на 
действия, прилагани в групите на 
хората, засегнати или изложени на 
риск от енергийна бедност, уязвимите 
клиенти и тези в уязвимо положение, а 
също така, когато е приложимо, 
хората, живеещи в социални жилища, 
включително действията, конкретно 
насочени към жени и лица, засегнати 
от комбинирани форми на 
дискриминация, и изискват обобщена 
статистическа информация за техните 
крайни клиенти (указваща промените в 
икономиите на енергия спрямо 
предварително предадената 
информация), с разбивка на клиентите 
по пол, когато е възможно, и за 
предоставената техническа и финансова 
подкрепа.

Изменение 37



AD\1255691BG.docx 39/53 PE703.261v02-00

BG

Предложение за директива
Член 11 – параграф 4 – алинея 2 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки насърчават 
програми за обучение за квалификация 
на лицата, извършващи енергийни 
обследвания, като отделят специално 
внимание на баланса между половете, 
с цел по-лесно осигуряване на 
достатъчен брой експерти, като 
подкрепят процесите на 
преквалификация и повишаване на 
квалификацията. Държавите членки 
също така насърчават баланса между 
половете сред акредитираните 
експерти с оглед на поощряването на 
по-висока степен на участие на 
жените в енергийния сектор и 
интегрират перспективата за 
равенство между половете в 
програмите за обучение.

Изменение 38

Предложение за директива
Член 21 – параграф 2 – алинея 2 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

За целите на настоящия член тези 
мерки са насочени и към конкретни 
заинтересовани страни, като 
например жените в цялото им 
многообразие, включително тези, 
които са подложени на комбинирани 
форми на дискриминация, тъй като 
те могат да доведат до промяна в 
рамките на домакинствата, 
предприятията, публичните 
администрации и всички видове 
организации и да оказват натиск за 
прилагането им.
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Изменение 39

Предложение за директива
Член 21 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Държавите членки установяват 
съответни условия за участниците на 
пазара за предоставяне на подходяща и 
целева информация и консултации на 
крайните клиенти, включително на 
уязвимите клиенти, хората, засегнати от 
енергийна бедност, и, когато е 
приложимо, хората, живеещи в 
социални жилища, по въпросите на 
енергийната ефективност.

3. Държавите членки установяват 
съответни условия за участниците на 
пазара за предоставяне на подходяща и 
целева информация и консултации на 
крайните клиенти , включително на 
уязвимите клиенти и тези в уязвимо 
положение, хората, засегнати от 
енергийна бедност, като се обръща 
специално внимание на жените в 
цялото им многообразие, и когато е 
приложимо, хората, живеещи в 
социални жилища, по въпросите на 
енергийната ефективност.

Изменение 40

Предложение за директива
Член 21 – параграф 4 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки гарантират, че 
крайните клиенти, крайните ползватели, 
уязвимите клиенти, хората, засегнати от 
енергийна бедност, и когато е 
приложимо, хората, живеещи в 
социални жилища, имат достъп до 
опростен, справедлив, прозрачен, 
независим, ефективен и ефикасен 
механизъм за извънсъдебно 
разрешаване на спорове във връзка с 
правата и задълженията, установени по 
силата на настоящата директива чрез 
независим механизъм като енергиен 
омбудсман или орган за защита на 
потребителите или чрез регулаторен 
орган. Когато крайният клиент е 
потребител съгласно определеното в 
член 4, параграф 1, буква а) от 
Директива 2013/11/ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета100, тези 

Държавите членки гарантират, че 
крайните клиенти, крайните ползватели, 
уязвимите клиенти, хората, засегнати от 
енергийна бедност, по-специално 
хората, засегнати от комбинирана 
дискриминация като жените в 
цялото им многообразие, хората с 
увреждания, възрастните хора, 
мигрантите и лицата с различен 
социален, расов или етнически 
произход, както и ЛГБТИК + лицата, 
които също принадлежат към някоя 
от горепосочените групи, и когато е 
приложимо, хората, живеещи в 
социални жилища, имат достъп до 
опростен, справедлив, прозрачен, 
независим, ефективен и ефикасен 
механизъм за извънсъдебно 
разрешаване на спорове във връзка с 
правата и задълженията, установени по 
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извънсъдебни механизми за 
разрешаване на спорове отговарят на 
изискванията, установени в посочената 
директива.

силата на настоящата директива чрез 
независим механизъм като енергиен 
омбудсман или орган за защита на 
потребителите или чрез регулаторен 
орган. Когато крайният клиент е 
потребител съгласно определеното в 
член 4, параграф 1, буква а) от 
Директива 2013/11/ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета100, тези 
извънсъдебни механизми за 
разрешаване на спорове отговарят на 
изискванията, установени в посочената 
директива.

__________________ __________________
100 Директива 2013/11/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
21 май 2013 г. за алтернативно решаване 
на потребителски спорове и за 
изменение на Регламент (ЕО) 
№ 2006/2004 и Директива 2009/22/ЕО 
(Директива за АРС за потребители) (OВ 
L 165, 18.6.2013 г., стр. 63).

100 Директива 2013/11/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
21 май 2013 г. за алтернативно решаване 
на потребителски спорове и за 
изменение на Регламент (ЕО) 
№ 2006/2004 и Директива 2009/22/ЕО 
(Директива за АРС за потребители) (OВ 
L 165, 18.6.2013 г., стр. 63).

Изменение 41

Предложение за директива
Член 22 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки предприемат 
подходящи мерки за предоставяне на 
права и защита на хора, засегнати от 
енергийна бедност, уязвими клиенти и, 
когато е приложимо, хора, живеещи в 
социални жилища.

1. Държавите членки разработват 
подходящи мерки, насочени към 
предоставяне на права и защита на хора, 
засегнати от енергийна бедност, 
уязвими клиенти, по-специално 
хората, засегнати от комбинирана 
дискриминация като жените в 
цялото им многообразие, хората с 
увреждания, възрастните хора, 
мигрантите и лицата с различен 
социален, расов или етнически 
произход, както и ЛГБТИК + лицата, 
които също принадлежат към някоя 
от горепосочените групи, и когато е 
приложимо, хора, живеещи в социални 
жилища.
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Изменение 42

Предложение за директива
Член 22 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки прилагат 
мерки за подобряване на енергийната 
ефективност и сродни мерки за защита 
или информиране на потребителите, по-
специално посочените в член 21 и член 
8, параграф 3, като приоритет сред 
хората, засегнати от енергийна бедност, 
уязвимите клиенти и, когато е 
приложимо, хората, живеещи в 
социални жилища, с цел облекчаване на 
енергийната бедност.

2. Държавите членки прилагат 
мерки за подобряване на енергийната 
ефективност и сродни мерки за защита 
или информиране на потребителите, по-
специално посочените в член 21 и член 
8, параграф 3, като приоритет сред 
хората, засегнати от енергийна бедност, 
уязвимите клиенти, домакинствата с 
ниски доходи и лицата в уязвимо 
положение, и когато е приложимо, 
хората, живеещи в социални жилища, с 
цел облекчаване на енергийната 
бедност. Държавите членки въвеждат 
инструменти за мониторинг и 
оценка, за да гарантират, че хората, 
изложени на риск от енергийна 
бедност, се подкрепят от мерки за 
енергийна ефективност.

Изменение 43

Предложение за директива
Член 22 – параграф 3 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) насърчават техническата помощ 
за социалните участници с цел да се 
поощри активното участие на уязвимите 
потребители на енергийния пазар и да се 
постигнат положителни промени в 
тяхното поведение при потреблението 
на енергия;

д) насърчават техническата помощ 
за социалните участници с цел да се 
поощри активното участие на уязвимите 
потребители на енергийния пазар и да се 
постигнат положителни промени в 
тяхното поведение при потреблението 
на енергия; специално внимание се 
обръща на участието на жените, с 
оглед на тяхната роля като 
обществени фактори за промяна, 
като се вземат предвид моделите в 
потреблението на енергия, обусловени 
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от пола;

Изменение 44

Предложение за директива
Член 22 – параграф 4 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки създават мрежа от 
експерти от различни сектори, като 
например сектора на здравеопазването, 
строителния сектор и социалния сектор, 
с цел разработване на стратегии за 
подпомагане на вземащите решения на 
местно и национално равнище при 
прилагането на мерки за подобряване на 
енергийната ефективност, намаляващи 
енергийната бедност, мерки за 
генериране на стабилни дългосрочни 
решения за намаляване на енергийната 
бедност и за разработване на подходящи 
инструменти за техническа помощ и 
финансиране. Държавите членки се 
стремят да осигурят мрежа от експерти, 
чийто състав осигурява баланс между 
половете и отразява цялото 
многообразие в гледните точки на 
различните хора.

Държавите членки създават мрежа от 
експерти от различни сектори, като 
например сектора на здравеопазването, 
строителния сектор и социалния сектор, 
с цел разработване на стратегии за 
подпомагане на вземащите решения на 
местно и национално равнище при 
прилагането на мерки за подобряване на 
енергийната ефективност, намаляващи 
енергийната бедност, мерки за 
генериране на стабилни дългосрочни 
решения за намаляване на енергийната 
бедност в условия на равенство между 
половете и за разработване на 
подходящи инструменти за техническа 
помощ и финансиране. Държавите 
членки се стремят да осигурят мрежа от 
експерти, чийто състав осигурява баланс 
между половете, включва експерти в 
областта на равенството между 
половете с цел насърчаване на 
интегрирането на принципа на 
равенство между половете и отразява 
цялото многообразие в гледните точки 
на различните хора. Тази мрежа също 
така има за цел преодоляване на 
неравенството между половете, 
насърчаване на съобразено с 
възрастта разработване на 
технологии и приложения, 
стимулиране на приобщаващо по 
отношение на пола енергийно 
планиране и разглеждане на 
различните въздействия на 
енергийния преход върху жените в 
цялото им многообразие, 
семействата, самотните родители и 
възрастните хора.
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Изменение 45

Предложение за директива
Член 22 – параграф 4 – алинея 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) да установява национални 
определения, показатели и критерии за 
енергийна бедност и засегнати от 
енергийна бедност, както и да определя 
понятието „уязвими клиенти“, 
включващо „крайните ползватели“;

a) да установява национални 
определения в съответствие с 
определенията, посочени в член 2, 
показатели и критерии за енергийна 
бедност и засегнати от енергийна 
бедност, както и да определя понятието 
„уязвими клиенти“, включващо 
„крайните ползватели“, което включва 
аспектите, свързани с интегрирането 
на правата на човека и равенството 
между половете, и комбинираната 
перспектива;

Изменение 46

Предложение за директива
Член 22 – параграф 4 – алинея 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) да разработва или подобрява 
съответните показатели и набори от 
данни, свързани с проблема на 
енергийната бедност, които следва да се 
използват и докладват;

б) да разработва или подобрява 
съответните показатели и качествени и 
количествени набори от данни, 
включително по-надеждни и пълни 
дезагрегирани по пол данни, 
обхващащи също така 
комбинираната дискриминация, 
свързани с проблема на енергийната 
бедност, които следва да се използват и 
докладват; тези показатели и данни 
трябва да служат за представяне на 
ясни насоки за борба с 
феминизирането на енергийната 
бедност и за интегриране на 
принципа на равенство между 
половете в енергийния преход;
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Изменение 47

Предложение за директива
Член 22 – параграф 4 – алинея 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) да определя методи и мерки за 
осигуряване на икономическата 
достъпност и насърчаване на 
неутралността по отношение на 
разходите за жилища или подходи, 
които гарантират, че публичното 
финансиране, инвестирано в мерки за 
подобряване на енергийната 
ефективност, е от полза както за 
собствениците, така и за наемателите на 
сгради и обособени части от сгради, по-
специално по отношение на уязвимите 
клиенти, хората, засегнати от енергийна 
бедност, и, когато е приложимо, хората, 
живеещи в социални жилища;

в) да определя методи и мерки за 
осигуряване на икономическата 
достъпност и насърчаване на 
неутралността по отношение на 
разходите за жилища или подходи, 
които гарантират, че публичното 
финансиране, инвестирано в мерки за 
подобряване на енергийната 
ефективност, включва перспектива за 
равенство между половете и е от 
полза както за собствениците, така и за 
наемателите на сгради и обособени 
части от сгради, по-специално по 
отношение на жените в цялото им 
многообразие и уязвимите клиенти, 
хората, засегнати от енергийна бедност, 
и когато е приложимо, хората, живеещи 
в социални жилища;

Изменение 48

Предложение за директива
Член 23 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да може 
обществеността да участва в 
подготовката на планове за отопление и 
охлаждане, всеобхватната оценка и 
политиките и мерките.

2. Държавите членки гарантират, 
че обществеността, включително 
организациите на гражданското 
общество, групите, които са в по-
голяма степен засегнати или 
изложени на риск да бъдат засегнати 
от енергийна бедност или са по-
податливи на неблагоприятните 
въздействия на енергийната бедност, 
както и тези, които са подложени на 
комбинирани форми на 
дискриминация, като например жени, 
възрастни хора, мигранти и лица с 
различен социален, расов или 
етнически произход, както и ЛГБТИК 
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+ лица, които също принадлежат към 
някоя от горепосочените групи, имат 
възможност да участват в 
подготовката на планове за отопление и 
охлаждане, всеобхватната оценка и 
политиките и мерките.

Изменение 49

Предложение за директива
Член 26 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки осигуряват 
подходящо ниво на компетентност за 
професиите в областта на енергийната 
ефективност, което отговаря на нуждите 
на пазара. Държавите членки, в тясно 
сътрудничество със социалните 
партньори, гарантират, че са налице 
схеми за сертифициране и/или 
равностойни схеми за квалификация, 
включително, когато е необходимо, 
подходящи програми за обучение за 
професии в областта на енергийната 
ефективност, включително доставчици 
на енергийни услуги, доставчици на 
енергийни обследвания, енергийни 
ръководители, независими експерти и 
монтажници на строителни елементи 
съгласно Директива 2010/31/ЕС, които 
схеми са надеждни и допринасят за 
постигането на националните цели за 
енергийна ефективност и общите цели 
на ЕС за декарбонизация.

Държавите членки осигуряват 
подходящо ниво и наличие на 
компетентност за професиите в областта 
на енергийната ефективност, което 
отговаря на нуждите на пазара, също и 
чрез използване на национални 
фондове и програми и фондове и 
програми на Съюза за ефективна 
подкрепа на ученето и обучението 
през целия живот в областта на 
НТИИМ, по-специално в областта на 
инженерството, и особено за жените 
и момичетата. Държавите членки, в 
тясно сътрудничество със социалните 
партньори, гарантират, че са налице 
схеми за сертифициране и/или 
равностойни схеми за квалификация, 
включително, когато е необходимо, 
подходящи програми за обучение и 
развиване на уменията, по-специално 
за жените и момичетата в цялото 
им многообразие, за професии в 
областта на енергийната ефективност, 
включително доставчици на енергийни 
услуги, доставчици на енергийни 
обследвания, енергийни ръководители, 
независими експерти и монтажници на 
строителни елементи съгласно 
Директива 2010/31/ЕС, които схеми са 
надеждни и допринасят за постигането 
на националните цели за енергийна 
ефективност и общите цели на ЕС за 
декарбонизация, както и че 
въпросните схеми са балансирани по 
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отношение на представителството 
на жените и мъжете в този сектор. 
Държавите членки се стремят да 
гарантират равен достъп на жените 
до обучения в областта на 
енергийната ефективност и до 
нововъзникващи възможности за 
работа в енергийния сектор. 
Държавите членки могат да 
организират кампании или награди за 
предприятия, които предприемат 
образцови мерки за подобряване на 
присъствието на жените в зелената 
и цифровата икономика, и да 
създават допълнителни стимули за 
повишаване на видимостта на 
жените като модели за подражание и 
за насърчаване на достъпа им до тези 
сектори в университетите и 
заетостта. 

Изменение 50

Предложение за директива
Член 27 – параграф 1 – алинея 1 – буква г а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) пазарни и бизнес възможности 
за подобряване на икономиите на 
енергия, насочени към насърчаване на 
местното предприемачество в 
сектора на енергийните услуги, като 
се обръща специално внимание на 
жените предприемачи;

Изменение 51

Предложение за директива
Член 27 –  параграф 6 – точка в а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) насърчаване на ролята на 
жените предприемачи в 
предоставянето на продукти, услуги и 
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консултации.

Изменение 52

Предложение за директива
Член 28 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Когато е целесъобразно, 
Комисията подпомага, пряко или чрез 
европейските финансови институции, 
държавите членки да създадат 
инструменти за финансиране 
и механизми за подпомагане на 
развитието на проекти на национално, 
регионално и местно равнище с 
цел инвестиции в увеличаването на 
енергийната ефективност в различните 
отрасли и предоставяне на права и 
защита на уязвимите клиенти, хората, 
засегнати от енергийна бедност, и 
когато е приложимо, хората, живеещи в 
социални жилища, включително като се 
интегрира аспектът на 
равенопоставеност, така че да не бъде 
пренебрегнат никой.

2. Когато е целесъобразно, 
Комисията подпомага, пряко или чрез 
европейските финансови институции, 
държавите членки да създадат 
инструменти за финансиране 
и механизми за подпомагане на 
развитието на проекти на национално, 
регионално и местно равнище с 
цел увеличаване на инвестициите в 
енергийната ефективност в различните 
отрасли, създаване на конкретно и 
целево финансиране за защита и 
овластяване на жените в цялото им 
многообразие,  уязвимите клиенти, 
хората, засегнати или изложени на 
риск от енергийна бедност, и когато е 
приложимо, хората, живеещи в 
социални жилища, включително като се 
интегрира аспектът на равнопоставеност 
на половете и многообразие, 
включващ интегрирането на 
принципа на равенство между 
половете, така че да не бъде 
пренебрегнат никой.

Изменение 53

Предложение за директива
Член 28 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Държавите членки приемат 
мерки, за да гарантират, че кредитни 
продукти за финансиране на 
енергийната ефективност като „зелени“ 
ипотеки и „зелени“ кредити (обезпечени 

3. Държавите членки приемат 
мерки, за да гарантират, че кредитни 
продукти за финансиране на 
енергийната ефективност като „зелени“ 
ипотеки и „зелени“ кредити (обезпечени 
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или необезпечени), се предлагат широко 
и по недискриминационен начин от 
финансовите институции и са видими и 
достъпни за потребителите. Държавите 
членки предприемат мерки за 
подпомагане на схемите за 
финансиране, свързани със сметките за 
комунални услуги и данъчното 
облагане. Държавите членки гарантират, 
че банките и другите финансови 
институции получават информация, 
относно възможности за участие във 
финансирането на мерки за подобряване 
на енергийната ефективност, 
включително чрез установяване на 
публично-частни партньорства.

или необезпечени), се предлагат широко 
и по недискриминационен начин от 
финансовите институции и са видими и 
достъпни за потребителите, и по-
специално за тези, които са в уязвимо 
положение, като се отделя специално 
внимание на жените в цялото им 
многообразие с оглед на 
потенциалната им роля като 
фактори за промяна в обществото. 
Държавите членки предприемат мерки 
за подпомагане на схемите за 
финансиране, свързани със сметките за 
комунални услуги и данъчното 
облагане. Държавите членки гарантират, 
че банките и другите финансови 
институции получават информация, 
относно възможности за участие във 
финансирането на мерки за подобряване 
на енергийната ефективност, 
включително чрез установяване на 
публично-частни партньорства.

Изменение 54

Предложение за директива
Член 33 – параграф 7 – алинея 2– буква гa (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) оценка на въздействието на 
настоящата директива върху 
половете, която да обхваща 
комбинираната дискриминация;

Изменение 55

Предложение за директива
Приложение VI – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) да използват актуални, измерени, 
проследими оперативни данни за 
енергийното потребление и (при 
електроенергията) за профилите на 

a) да използват актуални, измерени, 
проследими и когато е възможно, 
дезагрегирани по пол оперативни данни 
за енергийното потребление и (при 
електроенергията) за профилите на 
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натоварване; натоварване;

Изменение 56

Предложение за директива
Приложение VII – точка 1 – подточка 1.2 - параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки непрекъснато 
подобряват количествената и 
качествената информация, 
включително чрез цифрови средства, 
и съобщават информацията за 
фактурирането по ясен, сбит, 
съдържателен и достъпен начин. За 
тази цел е важно Комисията и 
държавите членки да подобрят 
начина на събиране на данни, по-
специално чрез по-висока степен на 
подробност и дезагрегиране, така че 
да се разбере по-добре динамиката на 
енергийната система, да се спомогне 
за премахването на пречките, 
включително по отношение на пола, и 
да се прилагат на практика по-
целенасочени политики, мерки и 
решения.

Изменение 57

Предложение за директива
Приложение VIII – раздел 1 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

За да се даде възможност на крайните 
ползватели да регулират своето 
потребление на енергия, фактурирането 
се извършва въз основа на реалното 
потребление или показанията на 
топлинния разпределител поне веднъж 
годишно.

За да се даде възможност на крайните 
ползватели да регулират своето 
потребление на енергия, фактурирането 
се извършва въз основа на реалното 
потребление или показанията на 
топлинния разпределител поне веднъж 
годишно.

Държавите членки непрекъснато 
подобряват количествената и 
качествената информация, 
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включително чрез цифрови средства, 
и съобщават информацията за 
фактурирането по ясен, сбит, 
съдържателен и достъпен начин. За 
тази цел е важно Комисията и 
държавите членки да подобрят 
начина на събиране на данни, по-
специално чрез по-висока степен на 
подробност и дезагрегиране, така че 
да се разбере по-добре динамиката на 
енергийната система, да се спомогне 
за премахването на пречките, 
включително по отношение на пола, и 
да се прилагат на практика по-
целенасочени политики, мерки и 
решения.
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